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AHHOTaNMsA

Crarbsi MOCBsleHa OMUCAHWIO0 TepeBojla Ha PYCCKUM SI3bIK SI3bIKOBBIX CPEJCTB JUCKypCa O Teppopv3Me C TMOMOILbIO
CUTYaTUBHOW MOjie/IM MepeBoja. B cTaTbe paccMaTpUBaeTcsl MOHSITUE «TePPOPU3M», aeTCsl OMMCaHWe CUTYaTUBHOW MOjenu
repeBofla, TPUBOJATCS TPUMephl TepeBOJUeCKUX pellleHUl, CBSi3aHHbIX C TIpUMeHeHWeM JlaHHOW Mojend. B xoxe
WCCJIe/IOBaHUS BBISIBJIEHO, UTO B PAMKax CUTYyaTMBHOM MO/ieJIi NIPY OIMMCAHKU epeBoja S3bIKOBBIX CPeZCTB, HOMUHUPYIOLIUX
MIPeIMETHYIO CUTYAIIUIO, EPEBOAUMK HCTIONB3YeT TaKKe NparMaTiiyeckue TpaHC(hopMaliuy, Kak «Jo0aBIeHe», «OM1McaHue» u
«OKCIUTMKAIUs» C 1[eJIbI0  JOOWThCS aZieKBaTHOTO TIOHMMAHWS M BOCIIPUATHUS OMUCHIBAEMOW TIPEIMETHON CUTYalUH.
ITpakTrueckasi HarpaBIeHHOCTb PabOThI 3aK/HOUYAETCS B BOSMOKHOCTH MPUMEHEHUs] PACCMOTPEHHBIX B CTaThe MPUMEPOB MPU
HAIMUCAHUU BBIMYCKHBIX KBAU(PUKAIUOHHBIX PaboT Mo TiepeBoy.

KiroueBble C/IOBa: TePPOPU3M, CUTYaTHMBHAsi MOJe/b TIEPEBO/A, MEPeBOAUECKUi TpueM Jobap/jieHre, OMMCaTelbHbIN
TepeBof, SKCIUIAKALIUS.
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Abstract

The article deals with the description of the translation process with the help of situational translation model. The article
examines the concept of "terrorism", describes a situational model of translation, and provides examples of translation
decisions based on the application of this model. The translation devices "addition", "description", "explication" are widely
used for better perception and understanding the situations described in the original texts. The practical focus of this work lies
in the possibility of applying the examples discussed in the article when writing final qualifying works on translation studies.
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BBepenue

AxTyanbHOCTb paboThI 00yC/IOB/IEHA PAZOM (HaKTOPOB:

1) noBbIlIeHWeM TpeOOBaHWI K pe3y/bTaTaM MepeBOAUecKOro Mpolecca B COBPEMEHHOM MHDE B acIeKTe JJOCTHXKeHUs
aZieKBaTHOTO TMOHUMaHUS U BOCIIPUSTHS TEKCTa IepPeBo/a;

2) MOCTOSTHHBIM UHTEPECOM UCC/IefioBaTe el K mpobieMam OrmUcaHus Tpoliecca repeBo/a.

Llesnpto  faHHON pabOThI SIB/SIETCS  TIPEACTABUTh Pe3y/IbTaThl SMIHMPUUYECKOTO0 UCC/Ie0BaHUS (YHKIIMOHUPOBAHMS
CUTYaTUBHOW MOJIe/H TIepeBO/ia MTPU OTMCAaHWH TIepe/iaui sI3bIKOBBIX CPEZICTB AUCKYPCa O TEPPOPU3ME Ha PYCCKUM S3BIK.

OOBEKTOM UCC/Ie0BaHMS SB/SIOTCS S3bIKOBBIE €IMHUITBI, HOMUHUPYIOIHE pa3/IMUHbIe MPeIMETHbIE CUTYalUX B AUCKYpPCE
0 Teppopu3Me.

IIpeamer wuccnenoBaHuss — (QYHKIMOHUPOBaHUE CUTYaTMBHOW MoOJend TepeBofla TpH Tepefiaue Ha DPYCCKUN SI3bIK
SI3BIKOBBIX CPE/ICTB IUCKypCa O TEPPOPHU3ME.

[MocTae/neHHast 1jeJTh OTpe/iesiuiia HeoOX0AUMOCTD PellieHus psifia 3a/1au:

— PacCMOTPeTh TIOHSTHE «MOZe/Th IePEeBo[a»;

— BBISIBUTD SI3bIKOBBIE CPEZICTBA, TPEOyIoIHe MOsICHEHHST CUTYallui, HOMUHHUPOBAHHOM 13bIKOBBIMU €[JMHULIAMH B JIUCKYPCE
0 TEPpPOpU3ME;

— Omucath (QYHKIMOHUPOBAHUE CUTYaTUBHOW MOJIENU TIEPEBOfia W OMpE/eIUTh TUIThl TIEPEBOAUECKUX TpaHC(HOPMAIUH,
WCTIO0/b3yeMbIX B paMKaX JaHHOW MOZe/H.

Teopetuueckoii 6a30li ucceOBaHKs TIOCTY)KUIA TeOPUsl Mojiesiel repeBosia, oTpaxkeHHast B Tpygax B.H. Komuccapoga
[1], [2] u 3.. JTbBoBCKO}¥ [3], FO.H. Mapuyk [5], A.M. TtorebaeBoii [13]. Kpome Toro, yuutsiBammck pabotsl, JI.K. JlaTbiiiera,
AJIL. CemenoBa [4], C.B. Twonenera [12], [I. Pobuncon [10], mocesiijeHHble TpobieMaM MepeBofia U TIepeBOUeCKUM
TpaHchopMaLKsM.
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B kauecTBe MaTepuasa UCC/IeJOBaHUS BEIOPAHBI CTAaThH O TEPPOPH3Me, OIyO/IMKOBaHHbIE B aHIION3BIUHBIX CMU, a Takke
CTaThH, ONMyOIMKOBaHHbBIE B XXypHase «I1yTu K Mupy u 6e3onacHocti» B 2024-2025 rr.

Teppopy3M — 3T0 NMOMUTHUYECKAsE CTpaTerys, KOTopas BbIpa)KaeTCsl B YMbILIEHHOM IIPYMEHEeHUH HAaCWINS B OTHOLIEHUU
JIMYHOCTH, CTPEMJIEHHH MPUJATH BBICOKYIO CTeTeHb MyOJMYHOCTH JAHHOMY aKTy, KOTOpOe HaBe[eT CTpPaxX Ha afIeNToB KaKou-
b0 COLMaNbHOM, JKOHOMUUECKOW WM TOMUTHYECKOW TpYMNbl U IO WTOTY CTaHeT J[ABUrarejieM [Jis AOCTHXKEeHHs
MOMUTUYECKUX WIM WHbIX Leneid [11, C. 17]. [luckypc o Teppopu3Me HAcChIlleH $3bIKOBBIMH CpeACTBaM{, KOTOpble
HOMUHUPYIOT pa3/M4Hble NpeAMeTHble CUTYald B COOOIIEHHSIX, KOTOpPble MOTYT ObITh HETIOHATHBI UWTATeNsM IepeBofa
BCJ/Ie/ICTBUE OTCYTCTBUSI Y HUX (DOHOBBIX 3HaHWH. B 9THX ciyuasix [yis OnMcaHMsl Tpoliecca MepeBofia sI3bIKOBBIX e[UHHUII,
Tpelyromux fobaBsieHus OSCHSIIOINX /IeMEHTOB, UCIIO/IB3YeTCs CUTYaTUBHAsI MOZEb.

B xoge ucciienoBaHus UCIIOBb30BaMMCh METOABI HaOMOe sl U Lie/ieHarpaB/ieHHOW BBIOOPKU /ISl BBISIB/IEHUH SI3bIKOBBIX
eIMHUL| AWCKypCa O TeppopH3Me, HY)K/AIOIMXCS B TMOSICHEHWH; MeTOof aHayim3a Je(UHULMN [Jis OrpeZereHHUs 3HauMMOU
vH(OopMaLMH, OTPa)KeHHOM B TEKCTOBBIX eIMHMIIAX; METOZ IepeBOAYeCKOT0 aHalM3a M OMKCaTebHBIA MeTOZ IPY U3/I0KeHUH
ocobeHHOCTe! (PYHKLIOHMPOBAHUsI CUTYaTHBHOM MOZIe/V TIepeBoia; MeToZ, 06001rieHns, Gyarofapsi KOTOPOMY CJie/TlaH BBIBOZ, O
rparMaTHUuecKux afjanTalysx, UCIoAb3yeMblX B paMKax [epeBOfUeCcKOro MpoLjecca, ONMChIBaeMOro C TIOMOLLbI0 CUTYaTUBHOU
MoZleny 1epeBoja.

OcHoBHBIe pe3y/1bTarThl

PackpbiTHe MexaHW3Ma MepeBo/ia, OMUCAHUe IeHCTBUM TepeBO/JUMKa, ero CTPAaTerMu U TaKTHKU TPeJCTaB/sSIOT O0/bIIoN
WHTepecC Ans ucciaefgoBatened. OpHako, Kak crmpaBefmBo orMeuaer B.H. KommccapoB, «u3yueHue Tiporjecca IepeBoja
OCJIOKHSIETCSI TeM, UTO OH SB/ISIETCS pe3y/bTaTOM MBICIWTENbHBIX Oleparui, MPOUCXOASAIMX B MO3TY UejioBeKa U
HeJJOCTYITHbIX A/ HerocpeacTBeHHoro Habsogenus [1, C. 130]. Haubosiee pa3paboTaHHbIM METOJOM OITMCAHUSI TPOLiecca
repeBojia SIBJISIIOTCSI TeOpeTHUeckKre Mogenu mepeBoza. [lop Mozenbio mepeBofida TOHMMAKOT «yC/AOBHOe u300pakeHHe
TIpOIieIyPhl OCYIECTRIEHHS TIepeBoax» [1, C. 152].

Mogenu TiepeBoJja Pa3/MYalOTCS 10 CBOEH HAlpaBlIeHHOCTU: OHU MOTYT ObITh HaleseHbl UO0 Ha OTpaXeHHe
BHESI3bIKOBOW peaslbHOCTH, /MO0 Ha aHaiu3 CTPYKTYPHO-CEMAHTHMUECKUX OCOOEHHOCTeHM SI3bIKOBBIX enuHull. Mogeny,
OpHEHTHPOBaHHbIE Ha BHESI3LIKOBYIO PeaylbHOCTh, CTPEMSTCS OTPA3UThb CMBIC/ M KOHTEKCT, BBIXOJSILNI 32 PAMKU SI3BIKOBOMU
CTPYKTYPHI.

CuTyatvBHasi Mofielb TiepeBOfia SIB/ISIETCSl MPUMEpPOM TakKoro mogxoza. CoriacHO CHUTYaTMBHOW MOZENH, TiepeBOJUHK
OMMpaeTCsl Ha TIOHVMaHHe KOHKPETHON CUTYal[iy WM KOHTEKCTa, onrcaHHoro B opuruHae [1], [2], [5], [13]. JanHas Mogens
WUCXOUT U3 TOJIOXKEHUSI O TOM, UTO J1t00asi CUTyarysi MOXKET ObITh OIMKCaHa CPeACTBaMHU JIFOOOTO S3bIKa, JaXKe eC/M B sI3bIKe
repeBojila OTCYTCTBYIOT HaUMEHOBAHHUS JJisi KaKUX-TO 3JIeMEHTOB [elcTBUTensHOCTH [1]. OTa Mopenb «paboraer» mpu
OMKCaHUM 1epeBo/ia CJI0B, He NMEIOIIMX MPSIMBIX COOTBETCTBUI B APYTOM si3bIKe, WIH, KOTZla COfep Kalliasicsl B BbICKa3bIBaHUU
vH(OpMaLUs HeJ0CTaTOYHA AJIs TPHUHATUSA TiepeBogueckoro peienus. ITo cioBam B.H. KomuccapoBa, «BbibOp BapuaHTa
MepeBo/ia MOXKET TMOPOH 3aBUCETh OT JPYTUX MPU3HAKOB, KOTOPBIMU JJaHHAsi CUTYalust 00/1a/laeT B peasbHOCTH, HO KOTOPbIe He
BOIIUTH B CTI0CO0 ee onucanus B opurunane» [1, C. 154].

PaboTa mepeBofUMKa B paMKax 3TOH MOZE/IW BK/IIOUAeT HECKOTBKO KJTFOUEBBIX LIAroB. IlepBOHauasbHO, BOCIIPUHUMAs
TEKCT OpWUTMHasa, TMepeBOJYMK, WHTEpIpeTHUpyeT 3HaueHHe sI3bIKOBLIX eJVHUI] B KOHTEKCTe, OrpejesisieT, Kakas MMeHHO
CUTyalst WM COOBbITHE W3 pearbHOW [eliCTBUTENBHOCTH OMNMCAHbI B OPUTHMHAILHOM TeKcTe. Ilociie BBISIBIEHHS CHUTYaLWH,
KOTOpasi «CTOUT» 3a TEeKCTOM OpWIMHAaja, [epeBOJUMK MepexoiuT K eé OMUCAHHIO0 Cpe/iCTBaMHU NepeBojsilero ssbika (I15).
VHbIMU C/I0BaMH, B paMKax CUTYaTUBHOM MO/Ie/ MepeBo/ OCYIIeCTB/SeTCS CAeAYIOIMM 00pa3oM: «OT TeKCTa OpUTrHMHaja K
peasibHOM /1eHiCTBUTEIbHOCTH U 3aTeM OT JeMCTBUTETHLHOCTH K TeKCTy repeBoga» [1, C. 153].

IepetizeM K OMUCAHUIO C TIOMOIIBI0 CUTYaTHBHON MOJe/M TIepeBofia TIPUHSTUS TIepeBOAUeCKUX PellleHHi TIpH Iepejade
SI3BIKOBBIX CPE/ICTB, HY>KAAIOIIUXCS B TOSICHEHWH, KOTOpble ObUTM BBISIBJIEHbI B XO/le aHa/k3a [JUCKypCa O TepPOpHU3ME.
O6pariMcsi K TepeBoJy 3arojioBKa CTaThd, B KOTOPOW ITOBECTByeTCS 00 OAZHOM WMMWIPaHTe, KOTOPOTO 3arof03pWiId B
TIPHUHA/JIE>KHOCTH K TePPOPUCTHUUECKOM OpraHM3arui U Bbiciaaau B CanbBaziop, HO MOA03PeHUst He ObUTH [J0Ka3aHbl M ceifyac
OH He MokeT BepHyThcs B CIIIA K cBoeil ceMbe B pe3ysibTaTe B3aMMOMCK/TIOUAOIIUX TIPOLIESYD, T.e. OH OKa3ascs B CUTYyaLluu
‘catch-22’:

(1) The Trump administration trapped a wrongly deported man in a catch-22 [24] / baazodaps aomuHucmpayuu Tpamna
denopmupogaHHblil no owubKe uen08eK 0Kazancs 8 0e3ebiX00Holl cuntyayuu — «/108yuike-22» (31ech U Jjajiee TiepeBo/ Halll —
r'K).

CoriacHO CUTYaTMBHOM MO/ieJTi TIepeBo/ja Ha TIePBOM 3Tarle Mbl OTpefiesisieM, Kakasi CUTyarisi HOMUHUPOBaHa sI3bIKOBOU
enuHUIEN a catch-22. B TomkoBOM cjioBape HaxoquMm: a catch-22 is a situation in which there are only two possibilities, and
you cannot do either because each depends on having done the other first [16]. HaumeHoBanue catch-22 mpousomnuio ot
Ha3BaHus pomaHa Catch-22 amepukaHckoro nucarensi Ikozeda Xesepa, B KOTOPOM OMMCaHa CUTYaLUsi, KOTZa UesloBeKY
TIPe/IbSIBJISIFOTCSL CTPOTME M B3aMMOMCKIIIOUAKole TpeOOBaHMs. BbIpakeHHe CTaso HapULATeNbHBIM M HCIONb3yeTCs s
0003HaueHus rapasioKcaabHOM, 0e3BBIXOHOM CUTYaLUH.

B nepeBo/ie MbI 0TKa3a/McCh OT CJIOBAPHOTO COOTBETCTBUS y/1068Ka-22, BbIOPAB JIEKCUUECKYIO eJUHULLY /108yWKa -22, bomnee
TOYHO OTPAXKAIOIIYI0 CUTYal[UI0, B KOTOPOM 0Ka3a/ics UeioBeK, He3aKOHHO OOBUHEHHbBIN B MPUYACTHOCTH K TEPPOPUCTHUECKOM
opranu3aiuu. Kpome Toro, mpuem [Jo0aBieHHs HUCMOJb30BaH C Ie/bi0 A00UTbCS Haubosiee aleKBAaTHOTO TMOHWUMAaHMS
coobienus (nobaseHa dpasa 6e38bixo0Has cumyayus).

[MepeiieM K OMUCAHUIO ME€PeBO/ia TEKCTOBOW eUMHHIIbI the gang MS-13, ynoTpeb/eHHOM B CTaThe, T/ie WTFOCTPUPYETCS
JeMoHu3alusi MUrpadToB B CIIIA uepe3 accolualivio C OpraHM30BaHHOM MPeCTYMHOCTHIO.

(2) There is no evidence that Abrego Garcia is a terrorist or a member of the gang MS-13 as the Trump administration
has claimed [24] / Hem doka3amenbcmg mozo, umo Abpezo I'apcua sieasiemcss meppopucmom uau 4ieHoM KPUMUHA/AbHOL
2pynnupogku «Mapa Canbeampyua», o uem ymeepoicoana aomuHucmpayusi Tpamna.
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CoriacHO CUTyaTUBHOM MOJie/y TiepeBofia, CHavasia orpezenM, Kakasi CUTyalisi HOMUHHUPOBaHa TeKCTOBOM efuHMULIe the
gang MS-13. B nHTepHeT-ncTOUHNKax HaxoguM: The Mara Salvatrucha, or MS13, is perhaps the most notorious street gang in
the Western Hemisphere. While it has its origins in the poor, refugee-laden neighborhoods of 1980s Los Angeles, the gang’s
reach now spans from Central America to Europe [19]. TekctoBast egunuiia MS-13 sBnsieTcss abbpeBuaTypol, KoTopas B
DYCCKOM SI3bIKe YaCTO BCTpeyaeTcs B paciiMppoBaHHOM U TPAaHCKpUOUpOBaHHOM BHe — Mapa Caabeampyua. I1pu nepeBoze
JlaHHOM ab0peBHaTypbl UCIIO/Ib30BaH NepeBOZ N0 TPaAWLIMY, a JeKchuecKas equHuLia gang (= group of criminals or people
who cause trouble [17]) mepeBesieHa omucaTe/bHBIM II€PEBOJOM KPUMUHA/ALHAS 2pynnupoekd. [JobaBieHre TMOsSCHSOIMX
3/1eMEHTOB 00y C/IOB/IEHO CTPEM/IEHUEM [JOOUTHCS a/IeKBaTHOTO MOHUMAHUsI COOOIIeHUSI.

[lanee TpozieMOHCTPUPYEM BO3MOXKHOCTb MCIIO/Ib30BAaHUSI CUTYaTHBHON MOZe/M IpY OIMHCAaHWM TIepeBoza JIeKCHueCKon
enununbl Kafkaesque, kotopasi yrotpe6sieHa B C/ieZlyIOIIeM KOHTEKCTe:

(3) It is difficult to find a term more fitting for the fate of the Maryland father Kilmar Abrego Garcia than Kafkaesque [24]
/ TpyoHo Hatimu cnoea, bosee mouHo onuchigarowjue cyobby omya cemeticmea uz Mapunenoa Kuabmapa Abpezo I'apcuu, uem
«KaKuaHckuil» kowmap.

OO6partuMcst K TOJIKOBOMY C/IOBaplo [l TOTO, UTOObI BBIICHUTH CUTYallMIO, KOTOpas ONMCaHA JIEKCMUYeCKOH efuHulleil
Kafkaesque. TonkoBblii cioBapb gaeT ciepywounyto fgedpununuio: Kafkaesque — extremely unpleasant, frightening, and
confusing, and similar to situations described in the novels of Franz Kafka / KagkuaHckuli — KpaliHe Henpusimmbii,
nyearowjutl U 3anymakHblli, HaNOMUHANOWUL cumyayuu, onucaHiHble 8 npouseedeHusix Ppanya Kagku [16].

Kunru ®panrja Kadku mMoBecTBYIOT O Ue/iOBeKe, CTaJAKUBAIOLIMMCS C TPUYYJIMBBIMHA WM CHOPPEaTMCTHYe CKUMU
TPYZHOCTIMA W HEMOHSTHBIMU COLMaNbHBIMH  OIHODOKpaTHMYeCKUMH cuiamMu. PaMuiMs aBTopa 3TUX KHUT CTasa
HapHLIaTebHOW M UCIIOMb3yeTCs [JIsl OTMCAHUS CUTYaLMH, B KOTOPBIX Yel0BeK OKa3bIBaeTCsl OeCIIOMOIIHBIM Tepe]| CHCTEMO.
B anmios3biunbix CMU  umpoko wucronb3yercsi cnoBo Kafkaesque, KoTopoe TiepeBe/ieHO COOTBETCTBHEM-KAIbKOMH
kagkuaHckuil. B TexcTe nepeBozia HamMu Jo0aB/ieHa JleKCUJecKast eJMHULa KOWMap, 4To 00yCc/IoB/IeHO CTpeM/IeHUeM J00UThCs
OoJiee aleKBaTHOrO BOCIIPHUATHS TEKCTA.

[MepeiifeM K OMMCaHMIO TIepeBOJja C TOMOIL[bI CUTYaTUBHOW MOJE/M TeKCTOBOW euHuIbl jihadist, ynotpebieHHoN B
CriefiyIoIeM KOHTeKCTe:

(4) Alice Weidel, the leader of the AfD, which has focused on jihadist attacks in its campaign against immigrants, wrote on
X: “When will this madness stop?” [25] / Jludep npagopadukaabHotii napmuu AJI" Aauc Baiidenb, komopas 8 ceoelli KAMNAHUU
npomue MuzpaHmog Oendem dKUYeHM HA AMAKAX OHCUXAPOUCIMO8 — 3KCHIPeMucnio8, Nnodoepicuediowjux Imeppopusm,
Hanucana 8 X: «Koeda dce npekpamumcsi amo be3ymue ?».

CHauaja B TOJIKOBOM CjioBape HaxozuM: jihadist — a Muslim extremist who carries out or supports acts of terrorism
against people who they believe are a threat to their religion [16] / Jocuxaducm — 3Kkcmpemucm MycCyabMAHUH, KOMOPbIil
cogepwaem uiu noddepcusaem meppopucmuyeckue akmbl npomue Mooeli, Komopble, N0 UX MHEHUI0, Npeocmasasiiom y2po3y
015 ux peaueuu. CinoBo jihadist — 3auMcTBOBaHME U3 apabCKoro si3bika. B pycckos3biuHbix CMU /11 HOMUHALUM 3TOM
TPYIIIBI JIFOZIEH MCIOJB3YeTCs TIePeBOJUeCKoe COOTBETCTBHe-3aUMCTBOBaHHe Oxcuxaoucm. I1py repeBofie C 1ieblo JOOUTHCS
Oosee aieKBaTHOTO TIOHUMAaHWs W BOCTIPUSATHS TEKCTa TIepPeBOZia BBeA€HA JOMOHUTEeNbHAs UHGOPMALWs, YKa3bIBaroIjasi Ha
TepPOPUCTHUYUECKUI XapaKTep [esTebHOCTU MOoC/IeoBaTeiell uciaMa, 0 KOTOPBIX TOBOPUTCS B coobIeHun (100aBneHa ¢pasa
3KCmpemMucmbl, no0depAHCcUBAroLLe Meppopu3M).

Ob6paruMcst K MarepuanaM >XypHana «IIytm kK mupy ¥ 06e30macHOCTM», a HMEHHO, K pasfesy, I[OCBSILeHHOMY
npobiematrke TeppopusMa U 60pbObI C HUM B YCIOBUSIX ODOCTPHUBLLIEHCS MeXyHapoqHOW obcraHOBKM. B aHHOTanmu K
CTaTbe 0 COpPa3MepHOCTH U He0OXOAUMOCTH B BOOPY)KEHHBIX KOHGJIMKTAX, UATAEM:

(6) This article explores the concepts of proportionality and military necessity within International Humanitarian Law
(IHL) and Islamic jus in bello [15] / B cmambe paccmampuearomcsi KOHyenyuu copasmepHoCcCmu u 80eHHol Heobxooumocmu 8
MeHcOyHapoOHoM 2ymaHumapHom npage (MI'TI) u ucaamckom npage, pezy/iupylouem gedeHue 8OUHb.

OnuiieM COIacCHO CUTYaTHBHOW MOJieNy TepeBojia NMPUHSATHE TepeBOJUeCKOro pelleHus, a UMEeHHO, HCT0JIb30BaHHe
TpreMa 3KCIVIMKALWK TIpY Tiepefade cyioBocouetanus Islamic jus in bello. CHayana BbISICHsSeM, UTO HOMHHHDYeT [aHHas
TekcToBasi efinHua: jus in bello (1aT. npaBo BeAeHUs BOMHBI, WM IIPaBO BO BpeMsi BOKMHbI) 0(OPMJISIET U Pery/upyeT Crioco0bl,
KOTOPBIMH BeZlyTCst 60eBble JefCTBYS, U BCTYIaeT B CUJIy C HauajioM BOMHEI [18].

B mepeBozie MCHO/B30BaHO C/IOBOCOYETAHWE NpAeo, pezyaupyioujee eedeHue 60lHbI, UTO 0OecrieunBaeT afieKBaTHOE
TIOHUMaHHe TeKCTa COOOLIeHMs.

[Hasnee B nanHoM ctarbe untaeMm: (7) While the terms “proportionality” and “military necessity” in their modern sense are
not explicitly used in Islamic jurisprudence, analogous concepts are present in primary sources of Sharia [15]/ B mo epems,
KaK MmepMUHbl «COPA3MEPHOCMb» U «B0EHHAs HeobX0O0UMOCMb» He 8cmpeuaromcsi 8 UCAAMCKOM npdee, aHAA02UYHble
KOHYyenmbl ecmpeuaiomcsi 8 nepgoucmouHukax Illapuama, npagogoti cucmembl ucaama, npouzeodHoti om Kopama.

CornacHO CUTyaTHBHOM MOJeny IlepeBofa. CHauaja BBIICHSEM, Kakasi CHUTyaluss HOMHHMpPOBaHa I1€peBOJUMOIL
Jiekcuueckor egunuueii: Sharia — islam's legal system derived from the Quran, Islam's holy book, as well as the Sunnah and
Hadith — the deeds and sayings of the Prophet) [6] / ILlapuam — 3mo npagoeas cucmema ucaama, npouzeooHas om Kopana,
cesujeHHOL KHU2U UCAaMa, d makxice CyHHbl U Xaoucos — desiHull u uspeueHull IIpopoka. T10CKONBKY B OPUTHHAJIE He YKa3aHbI
MePBOMCTOYHUKM HCJIAMCKOTO TIPaBa, B TEPEeBOAHOM TEKCTe Mbl MOCUUTANM HeoOXOAWMBIM HOMHHHPOBAaTh €ro OCHOBHOM
WCTOYHUK — KopaH.

IMepeiifeM K paccMOTpeHHIO TiepeBoja ciaoBocouetanusi Tehrik-e- Taliban Pakistan, ynoTrpe6/ieHHOr0O B aHHOTALMH K
CTaThe, MOCBSIIeHHON MUTPALMOHHON AnTioMariy T1akrcTaHa:

(7) This study explores how Pakistan’s Illegal Foreigners Repatriation Plan (2023-2025), paired with kinetic and
economic pressure, has been used to influence the Taliban behavior toward “Tehrik-e- Taliban Pakistan” (TTP) militant
group [20] / B cmambe aHaausupyemcs, kKakum obpazom nakucmauckuli «Ilnaxd no penampuayuu Heae2aabHbIX UHOCMPAHYe8»
(2023-2025), 8 couemaHuu ¢ 80eHHO—ONEPAMUBHbIM U SKOHOMUUYECKUM O0asneHueM, UCN0b308aacsl 015 GAUSIHUSL HA NO3UYUIO
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dsudiceHuss «Tanuban» 8 OmMHOWeEHUU BOOPYJCeHHOU meppopucmuyeckoti 2pynnupogku «Texpuk-3-Taaubau ITakucmam»
(TTII), ceazanHoli ¢ Anb-Kaiidotii.

Haxopum crnepyromnyro vHbopmaruio o rpynmupoBke Tehrik-e- Taliban Pakistan (TTP): Texpuk-e Taauban ITakucmau
(TTTI) 6b11 BK/ItOUeH B crivcok 29 utosst 2011 rofia B COOTBETCTBUM € MyHKTamu 4 u 5 pesosmoipu 1989 (2011) kak cBsi3aHHast
¢ Anb-Kangoii opraHu3anus 3a «y4acTve B (PMHaHCHDOBAHWH, IJIAHUPOBAaHWH, COAEHCTBUM, TOJTOTOBKE WM COBEpLIEHUH
JleVCTBUM WM JlesiTe/IbHOCTH COBMeCTHO € Anb-Kaujol, OT ee MMeHH, MO MOPYYeHUIO WM B MOAJEPXKKY Anb-Kanipi»,
«TIOCTaBKY, NMPOJAXKY WM Ilepefiauy OPY)KHS U CBSI3aHHBIX C HUM MarepuasioB Ajb-Kauze», «Bep0oBKy B Amb-Kaupgy» wm
«UHYI TIOJ/IeP)KKY efcTBuit um festenbHoCTU Anb-Kauabi» [7].

B mporiecce nepeBofia UCIO/IB30BaH NPHeM «/j00aB/ieHHe» C 1iebl0 JOCTHKEeHHsI a/leKBaTHOTO BOCIIPHSTHS COOOLIeHHs
(mobaBneHo coBO meppopucmuueckass U ¢pasa cessanHas ¢ Anb-Kaiidoli), TIOCKO/MBKY COOOIIeHre, BIIOJHe MOHSTHOe
YUTaTesIM OPUTHHAJA, MOXKET OBbITh He BIOJIHE MOHSTHLIM UUTATEeNsIM N1ePeB0/ia BC/IEACTBUE OTCYTCTBHS Y HUX HEOOXOJUMBIX
(hoHOBBIX 3HaHMN. B TeKcT nmepeBozia BBeJjeHa [|OTIOHUTe IbHAs MHPOPMALs, BOCIIOIHSIOMIAs OTCYTCTBYIOLIE 3HAHUS.

OO6parrMcst K aHHOTalMK K CTaThe, B KOTOPOM OMMCHIBAETCS CUTYalMsi poTecTa Mosiofiexxy B Herane: (8) The section also
includes an analysis of the causes and consequences of the mass “Generation Z” protests in Nepal in September 2025 [25] /
Paszden makowce ekarouaem aHaau3 npuyuH u caedcmeull Maccogozo oeudiceHuss npomecma «Ilokonenue Z» ¢ Henane 6
cenmsbpe 2025 z200a, 6bI36AHHO20 HecozaacueM C _0/10KUpPOBKOLl _coycemell KomnaHuu Meta, npusHaHHOU
IKCMpeMUCmMcKou.

Haxopum cnenyroutyro nadopmauuro: “Generation Z” protests in Nepal in September 2025 — yn4Hble 6eCHIOpSiIKU U
norpoMel B Hemase, korza THICSYM TPOTECTYIOLIMX cOOpaauch Yy 3AaHus TapjiameHTa B KaTmaHnzay Ha akuuio «PeBomorys
TIOKOJIEHUSI Z», UTOOBI BBIPA3UTh HECOTIacHe ¢ OJIOKUPOBKOM COLICeTeH, cpeay 3a6/I0KUPOBAHHBIX CEPBUPOB ObLTH T€, KOTOPhIE
TIPMHA/JIeXKaT TIPU3HAHHOM SKCTPEMHUCTCKOM aMepUKaHCKOW TPaHCHAL[MOHAIBHOM TeXHOI0TYeCcKoi komranuu Meta [21].

s obecrieuenust Gonee afjeKBaTHOTO [TOHUMAHUSI U BOCIIPUSITHSI TeKCTa aHHOTALMHU IIPH ee lepeBOfie Mbl HCII0/Ib30BaIH
npueM «j00aB/ieHne», IIOSCHUB IIPUUMHY NIPOTeCTa — O/I0KUPOBKY COLiCeTell 3KCTPeMMUCTCKOM KOMITaHHUH.

O6partuMcsi K CTaTbe, B KOTOPOW IIpeJNpHHSATA MONbITKA BBIIBUTH BO3Z€MCTBHE TpaHC(OpMALWH, MPOUCXOAAIIMX Ha
Bmwxuaem Boctoke, Ha «Ock coripotuBienusi». (9) The evolution of the pro-Iranian “Axis of Resistance” and Iran’s Middle
East policy are explored, as well as the views of the Iranian non-systemic opposition on the 2025 twelve-day war with Israel
[9] / Deomoyusi npo-Hparckoli goenHoll koaauyuu «Ocb conpomue/neHus», 8 cocnae Komopoil e Hacmosiujee epems
6x00s1Mm_MmeppopucmuyecKuue 2pynnupoeku, u noaumuku Mpava Ha BauscHem Bocmoke, a makdice 832150bl onno3uyuu HAd
deadyamunsimuoHegHyo OHegHYI0 60lIHY ¢ M3pauiem uccaedyiomesi 8 cmambe.

OO6bsicHUM, yeM 00yCJIOB/IEHO HCIIO/b30BaHKMs NpyeMa /00aB/ieHus IpY IlepeBojie JaHHOro KoHTekcTa. He Bce uuraresnu
JKypHasia 3HaKOMbI C Ha3BaHHEM KOaJIMLIMK, O KOTOPOU uzeT peub. Axis of Resistance is an informal Iran-led military coalition
that operates across West Asia [8]. «Ocb corpoTuB/ieHNs:» — Ha3BaHUe Heo(pULIMaIbHOM aHTUM3PaWIbCKOM U aHTH3araJHoH
TIOJIMTUYECKOW M BOEHHOM Koa/MIMM BO IviaBe C VIpaHOM, B COCTaB KOTOPOW BXOAST pas3/IMuHble TeppPOPUCTHUECKHe U
BOEHM3UPOBaHHbIe TpynmupoBkH B [lanectune, Cupuiickoii Apabckoit pecrybiuku u JIuane [9].

[nsi agekBaTHOrO BOCTIPHATHSI TeKCTa IlepeBofila OJHOM Tepefjaud Ha3BaHWS TPYNIMPOBKM Mo Tpagunyu («Ock
COTIPOTHUB/IEHHS») HEJJOCTAaTOUHO, NTOTPeb0BaIoCh MOsICHEHNE O TOM, UTO B COCTaB 3TOM KOA/THLIMN BXOASAT TePPOPUCTHUECKHEe
TPYIIIAPOBKU.

B cratbe B. CeBuzoBoii [23] 0CHOBHOE BHHUMAaHHE Y/eJ€HO CPAaBHUTEILHOMY aHaIU3y WUZeoJorud U metogoB UIT'VJT u
GatanboHa «A3oB». Obpatumcs K koHTeKcTy: (10) The two terrorist organisations — Daesh and “Azov” are the most
notorious in their respective ideological-motivational categories and as the phenomena standing out in many other respects in
their respective regions — the broader Middle East and (Eastern) Europe [22] // /lee meppopucmuuecKue opzaHuzayuu —
JAHUII (Ucnamckoe 20cydapcmeo) u «A3068» (@0eHU3UPOGAHHOE HAYUOHAIUCMUYecKoe 006eduHeHue) A6/1510mcs 0OHUMU
u3 Haubonee pAOUKA/bHbIX 8 CBOUX UOE0A02UUeCKU-MOMUBAYUOHHbIX Kame20pusx U 6blOeIslomcsi N0 MHO2UM Opyeum
napamempam cpedu OCMAaabHbIX BOOPYHCEHHbIX 2PYNNUPOBOK 8 C80UX pe2uoHax — Ha baudicHem Bocmoke u @ (BocmouHotl)
Egpone, coomeemcmeeHHO.

CopiepkaHye KOHTEKCTa IIOHSTh HETPYAHO, HO [JIsi afleKBaTHOI'O BOCIIDUSITMSI TeKCTa HeoOXOAMMa, Ha Hall B3IVIAZ,
JIOTIO/THUTe bHAsi MH(OpMaLisi — CBefileHUsl O XapaKTepe /lesiTe/IbHOCTH JByX IPYyIITUPOBOK:

Daesh (Islamic State in Iraq and Syria (ISIS) or Islamic State (IS)) is an organization recognized as terrorist and banned on
the territory of the Russian Federation by decision of the Supreme Court dated 29.12.2014, no. AKIIN 14-1424C, which
entered into force on 13.02.2015. / «Mcnamckoe rocymapctBo», win «Vcmamckoe rocymapctBo B Vipake u JleBaHTe»,
(UT'/TNJI) — opraHusalys, NpU3HaHHas TepPOPUCTHUYECKOM W 3ampelleHHas Ha Teppuropuu Poccuiickoii ®epepanumn
pertenrieM BepxoBHoro Cyza PO ot 29.12.2014 Ne AKIIN14-1424C, BcryruBmuuM B cuny 13.02.2015 [23].

The Azov Battalion is an organization recognized as terrorist and banned on the territory of the Russian Federation by
decision of the Supreme Court dated 02.08.2022, no. AKIIN22-411C, which entered into force on 10.09.2022. / YkpauHCKoe
BOEHM3UPOBAaHHOE HAlMOHAIUCTHUECKOe o0beArHeHMe «A30B» (0aTaiboH «A30B», TONK «A30B») — OpraHu3aLys,
TIpU3HaHHasi TEPPOPUCTHUUECKOM U 3arpelrieHHasi Ha Tepputopun Poccutickoit ®enepaiuu perienreM BepxosHoro Cyna P® ot
02.08.2022 Ne AKITN22-411C, BcryrmBimM B cuty 10.09.2022 [23].

[Hobapnenusi B mepeBofHOM TekcTe (Mcaamckoe 20cydapcmeo; 60eHU3UPOBAHHOE HAYUOHAAUCMUYecKoe 00ueduHeHue)
YCHJIMBAIOT TIparMatiyecKuii 3¢ GeKT 1 Mo3BoIsItOT Z0OUTECs Oosee afeKBaTHOTO TIOHUMAaHUs U BOCTIPUSITHSI OpUTHMHAIA.

3ak/iroueHue

Takum o0pa3oM, MpeCTaB/IeHHOe B paboTe OMuCaHue MPoIecca MepeBo/ja TEKCTOBLIX eJUHMII, BBISBIEHHBIX B IUCKYPCE O
TeppOpHU3Me, IEMOHCTPUPYET BO3MOXXHOCTh MCIOIb30BaHUSI CUTYaTMBHOW MO/ /ISl TOTO, YTOObl PACKPhITh 0COOEHHOCTH
TepeBoO/[YeCKOT0 TIPOLIeCca, KOrjja MepeBojUrK 00pailjaeTcs K peanbHOM [1eMCTBUTETbHOCTH.
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Amnanu3 3HaueHUH TEKCTOBBIX eMHMI] JUCKypca o Teppopu3sMe (a catch-22, MS-13, Kafkaesque, jihadist attack, Islamic
jus in bello, Sharia, Tehrik-e- Taliban Pakistan, Daesh, “Azov”, Axis of Resistance “Generation Z” protests in Nepal in
September 2025) BbISIB/IsIeT X OTPOMHbBIN BO3/€MCTBYIOI[ME TOTEHI[MA/A, 4TO 00YC/IOBIMBAET HEOOXOAUMOCTL 00eCrneunThb
aZieKBaTHOe TIOHMMaHWe W BOCTIPUSITHE PEIWITMEHTOM I1€PeBo/la KOHTEKCTOB, B KOTODPBIX OHH YIOTPEO/IeHBI, IMOCKOIBKY
peakIys Ha COO0IIeHre 3aBUCUT BO MHOTOM OT TTO/THOTHI MPU3HAKOB, 0003HAUEHHBIX B OTIMCHLIBAEMON CUTYal[HH.

B paMKax CUTyaTMBHON MOJe/Id OMMCaHbl TPU THMA IMparMaTHUecKUX ajanTtaiuid — «aobaBiieHre», «OIrucaTeTbHbINA
TepeBo/l» U «3IKCIUIMKALMs», UCIOIb30BaHHbIE C 1ie/bi0 0becreunTb Oosiee afieKBaTHOe TIOHMMAaHWE W BOCIIPUSITHE TEKCTa U
TO3BOJIMBLINE PACKPBITh JeATelbHOCTb TEPPOPUCTHUECKHUX TPYMIIMPOBOK U WX TPUHAAJIEKHOCTb K SKCTPEMUCTCKHAM
OpraHu3alUsIM; TPUUMHBL, MOOYJAUBIIME W3MEHUTh HAarlpaBjeHHe [esSTeJbHOCTH OTAeNbHBIX TPYMIUPOBOK; CUTYyallWd, B
KOTODBIX OKa3bIBAIOTCS HEBUHOBHBIE JIIO/IM, KOTOPHIM MPEeIbSB/IeHb 0OBUHEHUS B TPUHA/JIE)KHOCTH K TEPPOPUCTHUECKUM
OpraHu3alisIM; UCIaMCKOe TIPaBo, Pery/UpyIolee BefieHre BOMHEI.

[yboKoe MOHWMaHHWE W BOCIPUATHE TEKCTOBBIX (PparMeHTOB ObLIO Obl HEBO3MOXKHO 0e3 00aB/ieHHs] yKa3aHHOTO
KOMILIEKCA CBeJIeHUH, COTPSDKEHHBIX C MEPEeBOJUMBIMH €MHUI[AMK, KOTOPblE He BCEr/a W3BECTHBI WIH MaJIOW3BECTHBI 3a
TipeJieslaMU OTipe/ie/IeHHON KY/IbTYpBbI.

IepcriekTyBa MCCief0BaHKSl BUAUTCS B AajbHelIleM M3yueHUU Ipoliecca MepeBojia JUCKYpCca O TePPOpPU3Me B acIeKkTe
WCTIO/b30BaHUsI APYTUX Mogereil TiepeBoja.
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